
Инфинитивные предложения в
итальянском. Frasi infinitive

Данный  феномен  не  имеет  аналога  в  русском  языке,  однако,  очень  часто  употребляется  в  ита‐

льянском.

Если в главной части предложения есть глаголы:

ascoltare – слушать 

guardare – смотреть 

sentire – слышать (чувствовать) 

vedere – видеть 

то во второй его части глагол меняться не будет, а так и останется в форме инфинитива. А на рус‐

ский будем переводить, соединяя две части предложения с помощью слов «как, что, чтобы…»

Lui ascolta gli uccelli cantare. – Он слушает, как поют птицы (дословно: он слушает, птицы петь).

Non ho mai visto la mamma arrabbiare. – Я никогда не видел, чтобы мама сердилась (дословно:

я никогда не видел, мама сердиться). 

Если  подлежащее во  второй  части  предложения  стоит  в  виде  местоимения  (он,  мы,  они…) – «я

слышу,  что  они кричат», то  в  инфинитивном  предложении  оно  превратится  в  местоимение-до‐

полнение (la, lo, le, li) и будет стоять перед первым глаголом:

Io li sento gridare. – Я слышу, что они кричат (дословно: я их слышу кричать). 

Если подлежащее во второй части предложения не выражено – «я слышу, что стучат», то его не

будет и в инфинитивном предложении:

Sento bussare. – Я слышу, что стучат (дословно: я слышу стучать). 
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